
Descobreix, 
viu, somnia
Discover,
live, dream
Troba et teu espai 
per gaudir de la cultura 
de la ciutat

Find your space 
to enjoy culture 
in the city

 
 

©
 F

ot
o:

 P
ho

to
 E

up
ho

ria



www.cultura.barcelona
Troba la teva proposta per gaudir de la cultura de la ciutat: 
els equipaments de Barcelona t’obren les portes a la història, 
l’art, la fotografia, la memòria, el disseny, l’experimentació, etc. 
Un bon grapat d’activitats per a adults, joves i públic infantil. 

Entrada gratuïta als museus 
cada diumenge, a partir de les 15.00 h.

Find the right option for you and enjoy culture in the city. 
Barcelona’s cultural facilities open the door to history, 
art, design, memory, photography, experimentation and much more. 
Lots of activities for adults, teenagers and children.

Free admission to museums 
every Sunday starting at 3 pm.

Consulta els horaris de cada equipament al seu web.
Check each facility’s opening times on its website.



Castell 
de Montjuïc

Castell de Montjuïc
Montjuïc Castle

El Castell de Montjuïc és un equipament municipal si-
tuat a més de 170 metres d’altitud, al cim de la mun-
tanya de Montjuïc. La terrassa del pati d’armes esdevé 
un mirador de 360º amb vistes sobre la ciutat, el port, 
el Mediterrani, la costa barcelonina i el Baix Llobregat. 
Es tracta d’una antiga fortalesa militar amb una llarga 
i dilatada història vinculada a la ciutat. Actualment, el 
castell és un lloc obert i envoltat de jardins, un espai per 
a la memòria, el lleure i la cultura. 

Montjuïc Castle is a municipal facility located over 170 
metres above sea level, at the top of Montjuïc mountain. 
Its parade ground terrace offers a 360º view point, over-
looking the city, the port, the Mediterranean, the Bar-
celona coast and the Baix Llobregat area. The castle is 
a former military fort with a long and extensive history 
linked to the city. It is currently an open site surrounded 
by gardens: a place for memory, leisure and culture.

Carretera de Montjuïc, 66
08038 Barcelona
Tel. +34 932 564 440

barcelona.cat/castelldemontjuic
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https://ajuntament.barcelona.cat/castelldemontjuic/ca


Museu
del Disseny
de Barcelona

Museu del Disseny de Barcelona
Barcelona Design Museum

El Museu del Disseny de Barcelona és el museu de les 
arts de l’objecte i del disseny de la ciutat que integra en 
un únic espai les col·leccions de disseny de producte, 
de moda i gràfic, i les col·leccions històriques d’arts de-
coratives, arts tèxtils i d’indumentària i arts gràfiques. 
El Museu ofereix quatre exposicions permanents amb 
objectes que abracen del segle ıv aC fins a l’actualitat, 
i exposicions temporals i activitats que fan una reflexió 
crítica sobre la contribució del disseny a la societat del 
segle xxı. Serveis: visites de grup / activitats educatives 
i familiars / centre de documentació i biblioteca.

The Barcelona Design Museum is the city’s art objects and 
design museum, a single space bringing together the pro-
duct design, graphics and fashion collections, as well as 
the historical collections of decorative arts, textile and clo-
thing, and graphic arts. The museum offers four permanent 
exhibitions with objects from the 4th century BC to the pre-
sent day. It also hosts temporary exhibitions and activities 
offering a critical reflection on design’s real contribution 
to 21st-century society. Services: group visits / educational 
and family activities / documents centre and library.

Ed. Disseny Hub Barcelona
Pl. de les Glòries Catalanes, 37-38. 08018 Barcelona
Tel. +34 932 566 800

museudeldisseny.barcelona.cat
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https://ajuntament.barcelona.cat/museudeldisseny/


Pl. Comercial, 12 
08003 Barcelona 
Tel. +34 932 566 851

barcelona.cat/elbornculturaimemoria

El Born CCM
Centre de Cultura i Memòria
Cultural and Memorial Center

Un jaciment, un mercat, la ciutat viva. Èpica, emocio-
nant, reflexiva, memorable, singular, popular o creativa 
defineixen l’experiència d’endinsar-se a El Born CCM, 
un equipament cultural del segle xxı únic a Europa.
L’antic mercat del Born (1876), conserva el jaciment ar-
queològic de les cases d’una part del barri de la Ribera 
de la Barcelona del 1700, que van ser enderrocades per 
construir-hi una ciutadella de repressió. El Born CCM és 
un conjunt patrimonial de gran valor històric i un centre 
de cultura i de memòria al servei de la ciutadania.

An archaeological site, a market, the living city. Epic, mo-
ving, thought-provoking, memorable, integrated, popu-
lar and creative… These are just some of the adjectives 
that define a visit to El Born CCM, a 21st-century cultural 
centre unlike any other in Europe. The old El Born Market 
(1876) preserves the site of houses in part of the Ribera 
neighbourhood in 1700 Barcelona, demolished to make 
way for a repressive citadel. El Born CCM is a heritage 
complex of great historical value and a culture and me-
mory centre at the service of the public.El 

Born 
CCM 
Centre 
de Cultura 
i Memòria

©
 F

ot
o/

ph
ot

o:
 P

er
e 

V
irg

ili

https://elbornculturaimemoria.barcelona.cat/


Museu
Etnològic
i de Cultures
del Món

Museu Etnològic
i de Cultures del Món
Museum of Ethnology 
and World Cultures

El Museu Etnològic i de Cultures del Món és un equipa-
ment amb dues seus. El seu objecte d’estudi és l’ésser 
humà, costums i comportaments al llarg del temps amb 
l’antropologia com eina per entendre-ho. Aquesta dis-
ciplina científica destaca la di versitat cultural i la nostra 
societat immersa en un món globalitzat i en canvi cons-
tant. Es fomenta la indagació a través dels objectes i la 
comparació com una forma d’aprenentatge.

The Museum of Ethnology and World Cultures is one fa-
cility with two centres. Its object of study is human be-
ings, their customs, and their behaviour over time, using 
anthropology as the tool to understand them. This scien-
tific discipline highlights cultural diversity and how our 
society is immersed in a globalised and ever-changing 
world. It fosters inquiry through objects and comparison 
as a form of learning.

Seu Montcada:
Montcada, 12
08003 Barcelona 
Tel. +34 932 562 300

barcelona.cat/museu-etnologic-culturesmon

Seu Parc Montjuïc:
Pg. Santa Madrona, 16-22
Parc de Montjuïc. 08004 Bcn
Tel. +34 932 563 484
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https://www.barcelona.cat/museu-etnologic-culturesmon/


Pl. Sant Iu, 5
08002 Barcelona
Tel. +34 932 563 500

barcelona.cat/museumares

Museu Frederic Marès

Un racó tranquil al Barri Gòtic, lluny de l’estrès dels car-
rers més comercials de la ciutat i molt a prop de l’art, 
la quietud i la bellesa encantadora de l’arquitec tura gò-
tica. La Col·lecció d’escultura recull peces ar tístiques 
des de l’època preromana fins al segle xıx. Al Gabinet 
del Col·leccionista s’hi poden visitar la “Sala femenina”, 
que aplega col·leccions de ventalls, pintes, joies, indu-
mentària i altres complements de moda; la “Sala de les 
diversions”, amb teatres de pa per, autòmats i joguines, 
i la “Sala del fumador”, amb una gran varietat de pipes.

A quiet corner of the Gothic Quarter, far from the stress 
of the city’s more commercial streets and very close to 
the art, serenity, and enchanting beauty of Gothic ar-
chitecture. The Sculpture Collection includes artistic 
items from pre-Roman times to the 19th century. In the 
Collector’s Cabinet you can visit the “Women’s Room”, 
which houses collections of fans, combs, jewellery, clo-
thing, and other fashion accessories; the “Amusements 
Room”, with paper theatres, automatons, and toys; and 
the “Smoker’s Room”, displaying a wide range of pipes.

Museu
Frederic
Marès
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https://w110.bcn.cat/museufredericmares/ca


Baixada del Monestir, 9
08034 Barcelona
Tel. +34 932 563 434

monestirpedralbes.bcn.cat

Reial Monestir 
de Santa Maria de Pedralbes
Royal Monastery

El Monestir és un espai ple d’història, obert a tots els 
públics, testimoni de la vida d’una comunitat femenina 
de clarisses que hi ha viscut durant gairebé set segles. 
A Pedralbes, hi descobrireu el claustre gòtic conservat 
més gran d’Europa; la capella de Sant Miquel, amb les 
seves pintures gòtiques que es mantenen gairebé intac-
tes; l’església, que preserva bona part dels vitralls me-
dievals; la tomba de la fundadora del monestir, i el ric 
tresor artístic de la comunitat. 

The Monastery is a place full of history and open to ever-
yone, which bears witness to the life of a community of 
Poor Clare nuns who have lived there for nearly seven 
centuries. At Pedralbes, you will discover the largest con-
served Gothic cloister in Europe; St Michael’s Chapel, 
whose Gothic paintings are almost intact; the church, 
with many of its medieval, stained-glass windows still 
in place; the tomb of the monastery’s founder, and the 
community’s rich artistic treasure.

Reial
Monestir 
de Santa Maria 
de Pedralbes
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https://monestirpedralbes.barcelona/


Pl. Pons i Clerch, 2, planta 2a
08003 Barcelona
Tel. +34 932 563 420

barcelona.cat/arxiufotografic

Arxiu Fotogràfic de Barcelona
Photographic Archive

Creat el 1931, l’Arxiu Fotogràfic de Barcelona conserva 
més de tres milions de fotografies des dels inicis de la 
fotografia fins als nostres dies, la temàtica principal de 
les quals és la ciutat de Barcelona.
Fotògrafs professionals i amateurs, editorials, empre-
ses, institucions, famílies, ciutadans i l’Ajuntament de 
Barcelona han nodrit al llarg dels anys aquest arxiu.
Disposa de sala de consulta, laboratoris, dipòsits per 
a la custòdia de fotografies i sala d’exposicions on es 
mostren periòdicament fotografies dels seus fons.

Set up in 1931, the Photographic Archive of Barcelona 
conserves over three million photographs from the early 
years of photography to the present day, with Barcelona 
as their main theme. 
Professional and amateur photographers, publishers, 
companies, institutions, families, individuals, and Bar-
celona City Council have all contributed to the archives 
over the years. It has a consultation room, laboratories, 
depositories for safeguarding the photographs, and an 
exhibition room where photographs from its collections 
are periodically exhibited.
 

Arxiu 
Fotogràfic 
de Barcelona
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https://ajuntament.barcelona.cat/arxiumunicipal/arxiufotografic/


La Casa de l’Ardiaca 
Santa Llúcia, 1. 08002 Barcelona
Tel. +34 932 562 255

barcelona.cat/arxiuhistoric

Arxiu Històric 
de la Ciutat de Barcelona
The Historic Archive 
of the City of Barcelona

L’Arxiu custodia i difon la documentació de l’Adminis-
tració de la ciutat des de mitjan segle xııı fins a la revo-
lució de mitjan segle xıx. També es conserven materials 
arxivístics, bibliogràfics i hemerogràfics considerats 
d’interès general. Un espai indispensable per als que 
volen conèixer més de prop la història de Barcelona.

The Archive safeguards and disseminates documents of 
the city authorities from the mid-13th century to the re-
volution of the mid-19th century. Archival, bibliographic 
and hemorographic material considered to be of general 
interest are also conserved there. An essential place for 
those who want to know more about the history of Bar-
celona and Catalonia.

Arxiu 
Històric 
de la Ciutat
de Barcelona

http://ajuntament.barcelona.cat/arxiumunicipal/arxiuhistoric/ca


Sant Adrià, 20
08030 Barcelona
Tel. +34 932 566 155

fabraicoats.bcn.cat

Fabra i Coats – Fàbrica de Creació 
i Centre d’Art Contemporani
Art Factory & Contemporary 
Arts Centre

La Fabra i Coats és una antiga fàbrica de filatures reha-
bilitada que fusiona dos equipaments públics: el centre 
d’art contemporani de la ciutat i una fàbrica de creació 
multidisciplinària. Més de 6.500 m2 dedicats a la recer-
ca, la creació, la producció, la difusió i l’exhibició de 
projectes artístics contemporanis de l’escena catalana 
i internacional. A través de diferents llenguatges, con-
textos i generacions, estableix un diàleg constant amb 
el món acadèmic, cultural i social. 

The Fabra i Coats is a former yarn factory which has been 
renovated and now houses two public facilities: the city’s 
contemporary art centre and a multidisciplinary creation 
factory. It offers over 6,500 square metres of space for 
research, creation, production, dissemination and the 
display of contemporary art projects from the Catalan 
and international scene. Using different languages, con-
texts and generations, this facility establishes a constant 
dialogue with the aca demic and cultural world.

Fabra 
i Coats – 
Fàbrica 
de Creació 
i Centre d’Art 
Contemporani
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http://ajuntament.barcelona.cat/fabraicoats/


Hospital, 56
08001 Barcelona
Tel. +34 932 562 044

lacapella.barcelona

La Capella

Una sala d’exposicions situada al carrer de l’Hospital (en 
unes dependències que formaven part del complex de 
l’Antic Hospital de la Santa Creu i Sant Pau i la Casa de 
Convalescència) s’ha convertit en l’epicentre d’un pro-
grama consagrat a donar visibilitat i oferir suport a l’art 
contemporani emergent. Allà veureu les exposicions 
i propostes dels i les artistes triats per formar part del 
programa Barcelona Producció, que acosta al públic les 
propostes més innovadores dels creadors barcelonins. 

An exhibition hall located on Carrer de l’Hospital (in out-
buildings that were part of the Old Hospital of Santa Creu 
and Sant Pau and Casa de Convalescència complex) has 
become the epicentre of a programme designed to hi-
ghlight and offer support to emerging contemporary art.
There you will see exhibitions and projects by artists cho-
sen to be part of the Barcelona Producció programme, 
which offers the general public the most innovative ideas 
of Barcelona’s creators.

 

La
Capella
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http://lacapella.barcelona/ca


La Rambla, 99
08002 Barcelona
Tel. +34 933 161 000

barcelona.cat/lavirreina

La Virreina 
Centre de la Imatge

Ubicada enmig de les Rambles, aquesta institució ex-
plora l’ús de les imatges en l’art, la fotografia i la cultura 
visual contemporània. August Sander, Lorenza Böttner, 
Paula Rego i Alexander Kluge, entre molts altres artis-
tes, han presentat aquí les seves trajectòries durant els 
últims anys. El Palau de la Virreina es considera un dels 
millors exponents de l’arquitectura civil barroca a Ca-
talunya.

This institution in the heart of La Rambla explores the use 
of images in art, photography, and contemporary visual 
culture. August Sander, Lorenza Böttner, Paula Rego, and 
Alexander Kluge are some of the many people who have 
presented their work here in recent years. The Palau de la 
Virreina is regarded as one of the finest examples of civil 
Baroque architecture in Catalonia. 
 

 

La
Virreina 
Centre 
de la Imatge

©
 F

ot
o/

ph
ot

o:
 R

ob
er

t R
am

os

https://ajuntament.barcelona.cat/lavirreina/


Plaça del Rei, s/n
08002 Barcelona
Tel. +34 933 161 000

museuhistoria.bcn.cat

Museu d’Història de Barcelona 
(MUHBA)
Barcelona History Museum

Relatar la trajectòria de Barcelona al llarg del temps a 
partir del seu patrimoni, des dels seus orígens romans 
fins als nostres dies, és l’objectiu d’aquest museu, que 
té la primera seu a la Casa Padellàs i el conjunt monu-
mental de la plaça del Rei, i que a través de quinze es-
pais patrimonials més per tota la ciutat explica la his-
tòria de Barcelona. 

The aim of this museum is to tell us how Barcelona has 
developed through its heritage, from its Roman origins 
to the present day. With its first location in Casa Pade-
llàs and the Plaça del Rei monumental site, it now relates 
Barcelona’s history through a further 15 heritage centres 
spread all over the city.

Museu 
d’Història 
de Barcelona 
(MUHBA)
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https://ajuntament.barcelona.cat/museuhistoria/ca

